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Printed on:

By :

3
o

Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH

Supplier - No. :91000157

quahPolytec GmbH
T or

Hofelstralle 17-19

Consignment No.:
Congignee - Plant:
Customer -~ N.

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 2

70026 MODUGNO (BART)

25.05.2020

THIELEN Fage: L2

20215221

100 Unloading Point 14249

521702 Storage location:
Consumption Place:
Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
-Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht3g7,7280
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reierence Supplier Additlonal Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20476803 2517054000 4.800,00 piece 8  ©004400_MIP_2 E 550003893401
28.05.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 ~ 1 - M7471 2.400,00
) © '

2 TBA-520945 ‘dg 26(’ ﬁ 40 - M7213 60,00 3
3 TBA-520922 ;Lo 1 - M7472
4 TBA-520921 €Mo%} Jﬁ) 1 - M7471 2.400,00 'gg;
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20476804 2517603002 6.000,00 piece S €004221_CP_3 B 550003895101
28.05.2020 29912 VERSCELUSSKAPPE
1 TEA-520921 4%0265 060 1 - M7471 6.000, 00
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 §94°Q3?4Q77 1 - M7472
20476805 2517054000 9.600,00 opiece S CO004400_MTP_2 E 550003893401
28.05,2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-5205921 1 - M7471 2.400,00
D mmen gengect e

TBA- - M
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400, 00
5 TBA-520945 Boto3T AF LT a0 - w213 60, 00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - mM7471 2.400,00
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20476806 2510602101 3.200,00 piece § CO0B0L7_MIP_1 B 550003862401
28.05.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
: TSI (80%S00y, b Tan Lama
3 TBA-520922 = 1 - M7472
4 TBA-520921 99{03?’ 49?5 1 - M7471 1.800,00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20476807 2517084100 8.000,00 piece 8  CO0B8017-MIP-4 D 550003962701
28.05.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 /[8026“;'06'3 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
: L AU Ak ¢ 000,01

BA~ - .000,
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 -~ M7472
20476808 2517603002 12.000,00 ©piece S  C004221_CP_3 B 550003895101
28.05.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520021 ££026506¢4 1 - M7471 6.000, 00
2 TBA-520945 150,00

@%0,3?‘4?%' 40 - M7213




Ivery Note

(remains with consignee at delivery)

Del

kil

" Transport Order

N° partita IVA

Mittenta
VAT-ID-No.

fSender

DHL FREIGHT- JOMA POLYTEC

via delle industries 1
I-20060 POZZUOLD MORTESANA (MI)

Data / Date ,;'b HLEI

=29-MAY-E0E0

AT

Indirizzo dal luogo di carico {di ritiro)

Ordine di trasporto

Collection add
ollection address Order code MIL"'DF"QU}.#B?E
Condizioni di trasporta/Delivery termns | Indirizzo terminala ‘
Terminal address
fmodm, fcofihia { DL, GLOBAL FORWARDING (]
0 : S et free domicila exworks
Consines” VAT s Jongigreo | POZZUOLD MARTESANA (MILAMN
::;“d y ::md .| VIA DELLE INDUSTRIE, 1
(et [weswad | I~20060 POZZUDLO MARTESH
MAGNA ITALIA [jﬁﬁﬂ$tﬁwﬁﬁm-Tel=+j9 QE 9555?“200
- Fax:i+38 02 95252 801
via dei ciclamini 4 others
I-70026 MODLUGNO nDU
Assleurazione complementare | Numero di dossier
Indirizzo di consegna della merce Add:.mnal nammrt;:sumnm Wi‘. Egﬁ??oﬁ-‘l-ﬁ?'ﬂg
Delivery address I:I yes o
Riferimenti del cliente
‘éz!rlrletancy ggizzefg?]an:igrg;e Custorer’s reference
No ! BRI-FU-DO0O0EES
Terminal di amivo Numero telefonico
Destinatien terminal Contact tel.
ARI + 39 / B0 S318811
Marche & numeri Quantita Imballagglo { Descrizione della merce Tariffa doganale Paso lordo In kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
22 | BAL | VARIO 18578.0
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID ety I R o
. 13. 440 S 20 5, 280.0 1578.0
Din. X anx an X on = m?
Richieste particolari f Speclal consignments
Istnuzioni particolari / Special instructions T Allegati / Enclosures

B

PR 1

Ritiro dal mittenze IMPORTANT

Consegna al destinatario
Colfection at sender

Delivery ta consignea

Data f Date Data ] Date

Drario / Time Orario / Time

QR
According to CMR, transpart damages have te be noted 0n ﬁfﬂ&\ﬂgp)mkﬁngﬁ’om. i

upen delivery of the consignment. Damages nat visible exte hpbldBE D
writing to th“e, respensihle EURDCONNECT teminal within Trgméfg#

y ™A !;‘\ ﬁu .“n
+ Timbro € ira de|

S SR {BA

=

fied ine :i
elivery,

3.0 MAG 2020

Firma del destinatario

Firma dell‘autista / Driver’s signature
Conslgnes’s signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf),

2

A
.

—
—_



